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CHAPTER 87 

 AL -A’LA  

(19 VERSES) 

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِٰ الرَّحِيمِ

MERITS 

من قرأ سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى في فريضة أو نافلة، قيل لѧه يѧوم               «: ، قال )عليه السلام (بإسناده، عن أبي عبد االله      : ابن بابويه 
.»ادخل من أي أبواب الجنة شئت : القيامة

Ibn Babuwayh, by his chain, the following: 

‘Abu Abdullahasws has said: ‘The one who recites [87] Glorify the name of your 
Lord, the Most High (the Chapter) in his obligatory (Prayers) or his optional 
(Prayers), it will be Said to him on the Day of Judgement: ‘Enter through whichever 
Door of the Paradise you like to’.1

صѧليت خلفѧه عѧشرين ليلѧة، فلѧيس يقѧرأ            : ، قال )عليه السلام (روى العياشي بإسناده، عن أبي خميصة، عن علي         : الطبرسي
لѧو تعلمѧون مѧا فيهѧا لقرأهѧا الرجѧل آѧل يѧوم عѧشرين مѧرة، و إن مѧن قرأهѧا فكأنمѧا قѧرأ               «: إلا سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى، و قѧال     

.»صحف موسى و إبراهيم الذي وفى

Al-Tabarsy, a report of Al-Ayyashi, by his chain, from Abu Khamees , who has narrated:  

(The narrator) says, ‘I Prayed behind Aliasws for the past twenty nights, so heasws did 
not recite except [87] Glorify the name of your Lord, the Most High (the Chapter) 
and said: ‘If only you knew what was in it for the man who recites it twenty times 
every day. And the one who recites it, it would be as if he has recited the 
Parchments of Musasa and Ibrahimsa faithfully’.2

من قرأ هذه الѧسورة أعطѧاه االله مѧن الأجѧر بعѧدد              «: أنه قال ) صلى االله عليه و آله    (روي عن النبي    ): خواص القرآن (و من   
، و إذا قرئت علѧى الأذن الوجعѧة زال ذلѧك عنهѧا، و          )صلى االله عليه و آله    (آل حرف أنزل على إبراهيم و موسى و محمد          

.»سريعاء صاحبهن  إن قرئت على البواسير قلعتهن و برى

And from Khawas Al-Quran, who has narrated:  

It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites this 
Chapter (87), Allahazwj would Give him from the Recompense of the number of every 
letter which was Revealed upon Ibrahimsa and Musasa, and Muhammadsaww. And 
when it is recited upon painful illness, that would decline from him. And if it is recited 
upon the haemorrhoids (piles), it would free the person from it very quickly’.3

                                                            
1 ( .122: ثواب الأعمال ) 
2 ( .717: 10مجمع البيان  ) 
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VERSES 1 – 6  

}4{وَالѧَّذِي أَخѧْرَجَ الْمَرْعѧَىٰ      }3{وَالѧَّذِي قѧَدَّرَ فَهѧَدَىٰ      }2{الѧَّذِي خَلѧَقَ فѧَسَوَّىٰ      فَجَعَلѧَهُ غُثѧَاءً   }1{سѧَبِّحِ اسѧْمَ رَبѧِّكَ الѧْأَعْلَى      
}6{سَنُقْرِئُكَ فَلَا تَنْسَىٰ  }5{أَحْوَىٰ 

[87:1] Glorify the name of your Lord, the Most High, [87:2] Who creates, then 
makes complete, [87:3] And Who makes (things) according to a measure, then 
guides (them to their goal), [87:4] And Who brings forth herbage, [87:5] Then 
makes it dried up, dust-coloured [87:6] We will make you recite so you shall 
not forget, 

محمد بن أحمد بن يحيى، عن يوسف بن الحارث، عن عبѧد االله بѧن يزيѧد المنقѧري، عѧن        بإسناده، عن   ): التهذيب(الشيخ في   
لما نزلت فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ : موسى بن أيوب الغافقي، عن عمه إياس بن عامر الغافقي، عن عقبة بن عامر الجهني، أنه قال

 في رآوعكم، فلما نزلت سѧَبِّحِ اسѧْمَ رَبѧِّكَ الѧْأَعْلَى قѧال لنѧا       اجعلوها«): صلى االله عليه و آله    (قال لنا رسول االله     » 1«الْعَظِيمِ  
.»اجعلوها في سجودآم«): صلى االله عليه و آله(رسول االله 

Al-Sheykh in Al-Tehzeeb, by his chain, from Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from Yusuf Bin Al-
Haris, from Abdullah Bin Yazeed Al-Munqary, from Musa Bin Ayoub Al-Gafaqy, from his uncle Ayaas 
Bin Aamir Al-Gafaqy, from Uqba Bin Aamir Al-Jahny who said:  

‘When [56:74] Therefore glorify the name of your Lord, the Magnificent was 
Revealed, the Rasool-Allahsaww said to us: ‘Make it to be in your bowings (Ruk’ou). 
So when [87:1] Glorify the name of your Lord, the Most High was Revealed, the 
Rasool-Allahsaww said to us: ‘Make it to be in your Prostrations’.4  

أخبرنا الحسين بن محمد، عن معلى بѧن محمѧد، عѧن بѧسطام بѧن مѧرة، عѧن إسѧحاق بѧن حѧسان، عѧن                           : علي بن إبراهيم، قال   
، عѧن  )عليه الѧسلام (الهيثم بن واقد، عن علي بن الحسين العبدي، عن سعد الإسكاف، عن الأصبغ، أنه سأل أمير المؤمنين      

مكتوب على قائمѧة العѧرش قبѧل أن يخلѧق االله الѧسماوات و الأرضѧين بѧألفي        «: قالسَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى، ف: قوله عز و جل 
صلى االله عليѧه  (لا إله إلا االله، وحده لا شريك له، و أن محمدا عبده و رسوله، فاشهدوا بهما، و أن عليا وصي محمد                   : عام
.»)و آله

Ali Bin Ibrahim, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Bustaan Bin 
marat, from Is’haq Bin Hasaan, from Al-Haysam bin Waqad, from Ali Bin Al-Husayn Al-Abdy, from 
Sa’d Al-Askaaf, from Al-Asbag, who asked:  

Amir-Momineenasws about the Words of the Mighty and Majestic [87:1] Glorify the 
name of your Lord, the Most High, heasws said: ‘It has been written upon the Pillars 
of the Throne a thousand years before Heazwj Created the Heavens and the earth: 
“There is no god except for Allahazwj, One with no associates to Himazwj, and that 
Muhammadsaww is Hisazwj servant and Hisazwj Rasoolsaww, so testify by these two, and 
that Aliasws is the successorasws of Muhammadsaww’.5

في العرش تمثѧال جميѧع   «: ، أنه قال)عليهم السلام (روى جعفر بن محمد، عن أبيه، عن جده         ): الروضة(ابن الفارسي في    
.ءٍ إِلَّا عِنْدَنا خَزائِنُهُ وَ إِنْ مِنْ شَيْ: ويل قوله تعالىما خلق االله في البر و البحر، و هذا تأ

Ibn Al-Farsy in Al-Rowzat, reported:  

                                                            
4 ( .1273/ 313: 2التهذيب  ) 
5 ( .417: 2تفسير القمّي 
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‘Ja’far Bin Muhammadasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatherasws having 
said: ‘In the Throne there is an example (similarity) of all that Allahazwj Created in the 
land and the sea. And this is the explanation of the Words of the High [15:21] And 
there is not a thing but with Us are the treasures of it’.  

لعرش يكسى آل يوم سبعين و إن بين القائمة من قوائم العرش، و القائمة الثانية خفقان الطير المسرع مسيرة ألف عام، و ا   
.ألف لون من النور، لا يستطيع أن ينظر إليه خلق من خلق االله

And in between the established Pillar of the Throne and to the second Pillar, there is 
a distance of a thousand years of the flight of a bird. And every day the Throne is 
Coated with a thousand colours of Light. There is no creature from the creatures of 
Allahazwj who has the ability to look at it’. 

و الأشياء آلها في العرش آحلقة في فلاة، و إن الله ملكا يقال له حزقائيل، له ثمانية عѧشر ألѧف جنѧاح، مѧا بѧين الجنѧاح إلѧى                               
ء؟ فزاده االله مثلها أجنحة أخرى، فكان له ست و ثلاثون ألѧف            ، فخطر له خاطر، هل فوق العرش شي       الجناح خمسمائة عام  

أيها الملك طر، فطѧار مقدارعѧشرين ألѧف عѧام، لѧم ينѧل        : جناح، ما بين الجناح، إلى الجناح خمسمائة عام، ثم أوحى االله إليه           
قوة و أمѧره أن يطيѧر، فطѧار مقѧدار ثلاثѧين ألѧف عѧام، و لѧم         رأسه قائمة من قوائم العرش، ثم ضاعف االله له في الجناح و ال            

: فقال الملك. أيها الملك، لو طرت إلى نفخ الصور مع أجنحتك و قوتك لم تبلغ إلى ساق العرش   : ينل أيضا، فأوحى االله إليه    
اجعلوهѧѧا فѧѧي  ): عليѧѧه و آلѧѧه صѧѧلى االله (سѧѧَبِّحِ اسѧѧْمَ رَبѧѧِّكَ الѧѧْأَعْلَى فقѧѧال النبѧѧي    : فѧѧأنزل االله عѧѧز و جѧѧل : سѧѧبحان ربѧѧي الأعلѧѧى 

.»سجودآم

And all the things in the Throne are like a ring in the desert. And Allahazwj called 
Hizkaeel who has eighteen thousand wings on him. What is between the wing to the 
(next) wing is (a distance of) five hundred years. So a thought came to his mind, ‘Is 
there anything above the Throne?’ So Allahazwj Increased for him (the number of) 
more wings, the like of what he had before. So he had thirty six thousand wings, with 
what is in between one wing to another (a distance of) five hundred years. Then 
Allahazwj Revealed unto him: “O you Angel, fly!” So it flew for a period of twenty 
thousand years, and it could not get its head to a Pillar from the Pillars of the Throne. 
Then Allahazwj Doubled his wings and his strength, and Commanded him to fly. So he 
flew for a period of thirty thousand years, and he still could not get there as well. So 
Allahazwj Revealed unto him: “O you Angel! Even if you had flown up to the (time of) 
the Blowing of the Trumpet, with your wings and your strength, you would not have 
reached the leg of the Throne’. So the Angel said: ‘Glory be to my Lordazwj, the High’. 
So Allahazwj Mighty and Majestic Revealed [87:1] Glorify the name of your Lord, 
the Most High. So the Prophetsaww said: ‘Make it to be in your Prostrations’.6  

» يѧا رسѧول االله، مѧا أقѧول فѧي الرآѧوع؟            «): عليѧه الѧسلام   (قѧال علѧي     : عن تفسير القطان، قال ابن مѧسعود      : ابن شهر آشوب  
.فنزل سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى. »ما أقول في السجود«: فنزل فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيمِ ، قال

Ibn Shehr Ashub, from Tafseer Al-Qataan – Ibn Masoud said:  

‘Aliasws said: ‘O Rasool-Allahsaww, what shall Iasws say in the bowing (Rukou)?’ So 
[56:74] Therefore glorify the name of your Lord, the Magnificent was Revealed. 
Heasws said: ‘What shall Iasws say in the Prostration?’ So [87:1] Glorify the name of 
your Lord, the Most High was Revealed’.7

                                                            
6 ( 47: روضة الواعظين ) 
7 ( .15: 2المناقب 
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قدر الأشياء بالتقدير، ثѧم     :  الَّذِي خَلَقَ فَسَوَّى وَ الَّذِي قَدَّرَ فَهَدى قال        سبحان ربي الأعلى و بحمده    : قل: لعلي بن إبراهيم، قا   
د يصير هشيما بعѧ   : أي النبات فَجَعَلَهُ بعد إخراجه غُثاءً أَحْوى، قال       : وَ الَّذِي أَخْرَجَ الْمَرْعى، قال    : هدى إليها من يشاء، قوله    

بلوغه و يسود، 

Ali Bin Ibrahim Tafseer Qummi, who has narrated:  

Heasws said: ‘Say, ‘Glorious is my Lordazwj, the High, and with Hisazwj Praise [87:2] 
Who creates, then makes complete, [87:3] And Who makes (things) according 
to a measure, then guides (them to their goal), Heasws said: ‘Measured the things 
with the Measurement, the Guided to Himselfazwj the one whom Heazwj so Desired to. 
Hisazwj Words [87:4] And Who brings forth herbage, Heasws said: ‘i.e., the 
vegetation [87:5] Then makes it after its coming out dried up, dust-coloured 
Heasws said: ‘It becomes (like) straw) after having reached its peak. 

إِلَّا ما شاءَ اللَّهُ لأنه لا يؤمن النسيان اللغوي، و هو الترك، لأن الذي لا : سَنُقْرِئُكَ فَلا تَنْسى أي نعلمك فلا تنسى، فقال: قوله
.ينسى هو االله

Hisazwj Words [87:6] We will make you recite so you shall not forget, Weazwj 
Teach yousaww so yousaww will not forget. Heazwj Said [87:7] Except what Allah 
pleases, because hesaww would not be a Believer if hesaww forgets (puts it behind), 
and it is the leaving of something (special, i.e., Wilayat), (otherwise one is prone to 
forgetfulness) because the one who does not forget, is Allahazwj’.8  

عن أحمد بن محمد بن عيسى، و محمد بن الحسين بن أبي الخطاب و غيرهمѧا، عѧن أحمѧد بѧن محمѧد بѧن              : سعد بن عبد االله   
ما تقول فيمن أخѧذ عѧنكم   ): عليه السلام(قلت لأبي جعفر : أبي نصر، عن هشام بن سالم، عن سعد بن طريف الخفاف، قال    

نما الحجѧة علѧى مѧن سѧمع منѧا حѧديثا فѧأنكره، أو بلغѧه فلѧم يѧؤمن بѧه و                     لا حجة عليه، إنما الحجة عليه، إ      «: علما فنسيه؟ قال  
سѧѧَبِّحِ اسѧѧْمَ رَبѧѧِّكَ ) صѧѧلى االله عليѧѧه و آلѧѧه(آفѧѧر، و أمѧѧا النѧѧسيان فهѧѧو موضѧѧوع عѧѧنكم، إن أول سѧѧورة نزلѧѧت علѧѧى رسѧѧول االله   

.»سَنُقْرِئُكَ فَلا تَنْسى: م قالالْأَعْلَى، فنسيها، فلا يلزمه حجة في نسيانه ، و لكن االله تبارك و تعالى أمضى له ذلك، ث

Saeed Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al-
Khataab and others, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hisham Bin Salim, from Saeed 
Bin Tareyf Al-Khafaf who said:  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘What do youasws say for the one who takes knowledge from 
youasws and forgets it?’ Heasws said: ‘There is no argument against him. But rather, 
the argument is against the one who hears a Hadeeth from usasws, but he denies it, 
or if it reaches him (from another source), so he does not believe in it and 
blasphemes. And as for the forgetfulness (Al-Nisyaan), it is you who are subjected to 
it. The first (complete) Chapter Revealed unto the Rasool-Allahsaww was [87] Glorify 
the name of your Lord, the Most High but they (Muslims) forgot it. So no argument 
was obliged upon the leaving of it. But, Allahazwj Blessed and High Made that Happen 
again, then Said; [87:6] We will make you recite so you shall not forget’.9   

VERSES 7 TO 13 

}9{فѧَذَآِّرْ إِنْ نَفَعѧَتِ الѧذِّآْرَىٰ      }8{وَنُيَسِّرُكَ لِلْيѧُسْرَىٰ    سѧَيَذَّآَّرُ مѧَنْ يَخѧْشَىٰ    }7{ءَ اللَّهُ ۚ إِنَّهُ يَعْلَمُ الْجَهْرَ وَمَا يَخْفَىٰ إِلَّا مَا شَا 
}13{يهَا وَلَا يَحْيَىٰ ثُمَّ لَا يَمُوتُ فِ}10{ }12{الَّذِي يَصْلَى النَّارَ الْكُبْرَىٰ   }11{وَيَتَجَنَّبُهَا الْأَشْقَى    

                                                            
8 ( .416: 2تفسير القمّي  ) 
9 ( .93: مختصر بصائر الدرجات

5 out of 10 

) 



Tafseer Hub‐e‐Aliasws    www.hubeali.com 

 [87:7] Except what Allah pleases, surely He knows the manifest, and what is 
hidden. [87:8] And We will make your way smooth to a state of ease. [87:9] 
Therefore do remind, surely reminding does benefit. [87:10] He who fears will 
mind, [87:11] And the most unfortunate one will avoid it, [87:12] Who shall 
enter the great fire; [87:13] Then therein he shall neither live nor die 

د حدثنا عبد الغني بن سعيد، عن موسى بن عب       : حدثنا بكر بن سهل، قال    : حدثنا سعيد بن محمد، قال    : علي بن إبراهيم، قال   
إِنَّهُ يَعْلَمُ الْجَهْرَ وَ ما يَخْفѧى يريѧد مѧا يكѧون إلѧى يѧوم القيامѧة             : الرحمن، عن ابن جريح، عن عطاء، عن ابن عباس، في قوله          
.في قلبك و نفسك وَ نُيَسِّرُكَ يا محمد في جميع أمورك لِلْيُسْرى

Ali Bin Ibrahim, from Saeed Bin Muhammad, from Bakr Bin Sahl, from Abdul Ghany Bin Saeed, from 
Musa Bin Abdul Rahman, from Ibn Jareeh, from Ata’a, from Ibn Abbas, who has said:  

Regarding Hisazwj Words [87:7] surely He knows the manifest, and what is 
hidden Intended – what is to transpire up to the Day of Judgement in Hisazwj Heart 
and Hisazwj Self [87:8] And We will make your way O Muhammadsaww, in all of 
yoursaww matters smooth to a state of ease’.10

VERSES 14 TO 19 

}17{وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأَبْقَىٰ   }16{بَلْ تُؤْثِرُونَ الْحَيَاةَ الدُّنْيَا   }15{وَذَآَرَ اسْمَ رَبِّهِ فَصَلَّىٰ   إِنَّ }14{قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَآَّىٰ  
}19{صُحُفِ إِبْرَاهِيمَ وَمُوسَىٰ }18{هَٰذَا لَفِي الصُّحُفِ الْأُولَىٰ   

 [87:14] He indeed shall be successful who purifies himself, [87:15] And 
mentions the name of his Lord and prays. [87:16] Nay! you are greedy for the 
life of the world, [87:17] While the hereafter is better and more lasting. [87:18] 
Most surely this is in the earlier scriptures, [87:19] The scriptures of Ibrahim 
and Musa 

: ، أنѧه قѧال    )عليѧه الѧسلام   (بإسناده، عن ابن أبي عمير، عن أبي بصير، عن زرارة، عن أبي عبѧد االله                ): التهذيب(الشيخ في   
فإنها من تمام الصلاة، و من صام و لم يؤدهѧا        ) صلى االله عليه و آله    (من تمام الصوم إعطاء الزآاة، آالصلاة على النبي         «

و ترك ذلك متعمدا فلا صѧلاة لѧه،   ) صلى االله عليه و آله(ى و لم يصل على النبي       فلا صوم له إذا ترآها متعمدا، و من صل        
.»قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَآَّى وَ ذَآَرَ اسْمَ رَبِّهِ فَصَلَّى: إن االله عز و جل بدأ بها قبل الصلاة، فقال

Al-Sheykh in Al-Tehzeeb, by his chain from Ibn Abu Umeyr, from Abu Baseer, from Zurara, who has 
said:  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘The one who completes the Fasts, gives the Zakat, and 
likes the Salutation to the Prophetsaww, for it is from ‘  صلاةѧام الѧتم’ the completion of the 
Prayer.  

And the one who Fasts but does not recites it, so there is no Fast for him if he has 
avoided it deliberately. And the one who Prays and does not send greetings upon 
the Prophetsaww, and leaves that deliberately, so there is no Prayer for him. Allahazwj 
Mighty and Majestic has Begun by it before the Prayer [87:14] He indeed shall be 
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successful who purifies himself, [87:15] And mentions the name of his Lord 
and prays’.11

: عن علي بن محمد، عن أحمد بن الحسين بن علѧي بѧن الريѧان، عѧن عبيѧد االله بѧن عبѧد االله الѧدهقان، قѧال                    : محمد بن يعقوب  
آلمѧا ذآѧر اسѧم    : قلѧت . »وَ ذَآѧَرَ اسѧْمَ رَبѧِّهِ فѧَصَلَّى؟    : ما معنى قوله«: ، فقال لي  )عليه السلام (دخلت على أبي الحسن الرضا      

آلمѧا ذآѧر اسѧم    «: جعلѧت فѧداك، فكيѧف هѧو؟ فقѧال     : فقلѧت . »!االله عز و جل هذا شѧططا لقد آلف «: ربه قام فصلى، فقال لي  
.»ربه صلى على محمد و آله

Muhammad Bin Yqoub, from Ali Bin Muhammad, from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Rayaan, 
from Ubeydullah Bin Abdullah Al-Dahqan who said:  

‘I came up to Abu Al-Hassan Al-Rezaws, so heasws asked from me: ‘What is the 
Meaning of Hisazwj Words ‘    صَلَّىѧَهِ فѧِّمَ رَبѧْرَ اسѧَ[87:15] ’وَ ذَآ And mentions the name of his 
Lord and prays?’ I said, ‘Whenever ‘   هѧم ربѧر اسѧذآ’ one does the ‘Zikr’ (mentions) the 
‘Ism’ his Rab, he should stand up and offer Salat (Prayed)’. So heasws said to me: ‘So 
Allahazwj Mighty and Majestic has Burdened one enormously!’ I said, ‘May I be 
sacrificed for youasws, so how is it?’ Heasws said: ‘Whenever one mentions the ‘  هѧم ربѧاس’ 
Name of his Rab (master), he should sent salutations upon Muhammadsaww and 
hissaww Progeny’.12

عن الحسين بن محمد، عن معلى بن محمد، عن عبد االله بن إدريس، عن محمد بѧن سѧنان، عѧن المفѧضل              : محمد بن يعقوب  
وَ الْآخِرَةُ خَيْرٌ   . »ولايتهم«: ياةَ الدُّنْيا؟ قال  بَلْ تُؤْثِرُونَ الْحَ  : قوله عز و جل   ): عليه السلام (قلت لأبي عبد االله     : بن عمر، قال  
.»إِنَّ هذا لَفِي الصُّحُفِ الْأُولى صُحُفِ إِبْراهِيمَ وَ مُوسى): عليه السلام(ولاية أمير المؤمنين «: وَ أَبْقى قال

Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Abdullah 
Bin Idrees, from Muhammad Bin Sinan, from Al-MufazzAl-Bin Umar who said:  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘(What about) the Words of the Mighty and Majestic 
[87:16] Nay! you are greedy for the life of the world?’ Heasws said: ‘Their rule’. 
[87:17] While the hereafter is better and more lasting Heasws said: ‘Wilayah of 
Amir-Momineenasws Most surely this is in the earlier scriptures, [87:19] The 
scriptures of Ibrahim and Musa’.13

بѧصير، عѧن أبѧي جعفѧر     و روى حميد بن زياد، عن الحسن بن محمد بن سماعة، عن ابن رباط، عن ابن مسكان، عن أبي                  
محمѧد، إن عنѧدنا   ] أبѧا [يѧا  «: ما آتاآُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهѧاآُمْ عَنѧْهُ فѧَانْتَهُوا ، قѧال           : ، في قول االله عز و جل      )عليه السلام (

: لجعلѧѧت فѧѧداك، و إن الѧѧصحف هѧѧي الألѧѧواح؟ قѧѧا. قلѧѧت: قѧѧال. »صѧѧُحُفِ إِبѧѧْراهِيمَ وَ مُوسѧѧى: الѧѧصحف التѧѧي قѧѧال االله سѧѧبحانه
.»نعم«

And it has been reported by Hameed Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from 
Ibn Rabaat, from Ibn Muskan, from Abu Baseer, who has said:  

‘Abu Ja’farasws regarding the Words of the Mighty and Majestic [59:7] and whatever 
the Messenger gives you, accept it, and from whatever he forbids you, keep 
back, heasws said: ‘O Abu Muhammad! In ourasws possession are the Books about 
which Allahazwj the Glorious Said [87:19] The scriptures of Ibrahim and Musa’. I 
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said, ‘May I be sacrificed for youasws, and the Parchments, these are the Tablets?’ 
Heasws said: ‘Yes’.14

حدثنا محمد بن عيسى عن ابى محمد الأنصاري عن صباح المزني عن الحرث بن حصيرة المزني عن الاصبغ بن ) 3( 
ل المنافقون واالله ما يحسن نباته قال قال لما قدم على الكوفة صلى بهم اربعين صباحا فقرء بهم سبح اسم ربك الأعلى فقا

ان يقراء ابن ابى طالب القرآن ولو احسن ان يقراء لقراء بنا غير هذه السوره قال فبلغه ذلك فقال ويلهم انى لاعرف 
  ناسخه ومنسوخه ومحكمه ومتشابهه وفصله من وصله وحروفه من معانيه 

It has been narrated to us Muhammad Bin Isa, from Abu Muhammad Al-Ansary, from Sabaah Al-
Mazn, from Al-Hars Bin Haseerat Al-Mazny, from Al-Asbagh Bin Nabaata who said: 

‘When Aliasws came to Al-Kufa, heasws led them (in the Salat) for forty mornings 
reciting [87] Glorify the name of your Lord, the Most High’. The hypocrites said, 
‘By Allahazwj, it is not best for the sonasws of Abu Talibas to recite the Quran that heasws 
recites, it would have been better if heasws had recited for us a Chapter other than 
this Chapter’. That reached himasws. Heasws said: ‘Woe be unto them! Iasws am aware 
of its Abrogating ones, and its Abrogated ones, and its Decisive ones, and its 
Allegorical ones, and its Separated ones, and its Linked ones, and its Letters from its 
meanings. 

فيمن انزل وفى أي يوم نزل وفى أي موضع نزل واالله ما حرف نزل على محمد صلى االله عليه وآله الا وانا اعرف 
ويلهم اما يقرأون ان هذا لفى الصحف الاولى صحف ابراهيم وموسى واالله عندي ورثتها رسول االله وورثها رسول االله 
 صلى االله عليه وآله من ابراهيم وموسى ويلهم واالله انى انا الذى انزل االله في وتعيها اذن واعية فانا آنا عند رسول االله

  .فخبرنا بالوحى فاعيه ويفوتهم فإذا خرجنا قالوا ما ذا قال انفا

By Allahazwj, there is no word which Came down upon Muhammadsaww except that 
Iasws am aware of whom it Came down for, and in which day it Came down, and for 
which subject it Came down. Woe be unto them, but what they are reading, [87:18] 
Most surely this is in the earlier scriptures, [87:19] The scriptures of Ibrahim 
and Musa.  

By Allahazwj, with measws is the inheritance of the Rasool Allahsaww, and the Rasool 
Allahsaww inherited from Ibrahimas and Musaas. Woe be unto them, by Allahazwj, Iasws 
am the one regarding whomasws Allahazwj Sent down [69:12] and that the retaining 
ear might retain it, for Iasws was with the Rasool Allahsaww. Hesaww informed us of the 
Revelation. Iasws retained it whilst they missed out on it, when they went out from 
usasws they said [47:16] What was it that he said just now?’15    

حدثنا محمد بن عيسى عن محمد بن سنان عن اسماعيل بن جابر عن عبد الكريم بن عمرو عن عبد الحميد بن ابى الديلم 
وسى إلى يوشع بن نون واوصى يوشع بن نون إلى ولد هارون ولم يوصى إلى عن ابى عبد االله عليه السلام قال اوصى م

ولد موسى لان االله له الخيرة يختار من يشاء ممن يشاء وبشر موسى يوشع بن نون بالمسيح

It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail, Bin Jabir, 
from Abdul Kareem Bin Amro, from Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has said: 

‘Abu Abdullahasws has said: ‘Musaas bequeathed to Yoshua Bin Noonas, and Yoshua 
Bin Noonas bequeathed to the son of Harounas, and did not bequeath to the son of 
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Musaas, because to Allahazwj is the good, Heazwj Choses whosoever that Heazwj so 
Wishes to, and Musaas gave the good news to Yoshua Bin Noonas of the Messiahas.  

فلما ان بعث االله المسيح قال لهم انه سيأتي رسول االله صلى االله عليه وآله من بعدى اسمه احمد من ولد اسماعيل يصدقني 
 بين الحواريين في المستحفظين وانما سماهم االله المستحفظين لانهم استحفظوا الاسم الاآبر وهو الكتاب ويصدقكم وجرت

الذى يعلم به آل شئ الذى آان مع الانبياء

When Allahazwj Sent the Messiahas, Heazwj Said to himas that hesaww, the Rasool 
Allahsaww will come afterwards, hissaww name will be Ahmadsaww from the son of 
Ismail. Hesaww will ratify Meazwj, and ratify youas. And (a meeting) took place between 
the disciples among the Mustahfizeen (The guardians), and Allahazwj had Named 
them as Al-Mustahfizeen because they were guarding the Great Name (Al-Ism Al-
Akbar), and it is the Book by which everything can be known which was with the 
Prophetsas. 

يقول االله تعالى لقد ارسلنا رسلنا بالبينات و انزلنا معهم الكتاب والميزان الكتاب الاسم الاآبر وانما عرف مما يدعى العلم 
قان فما آان آتب نوح وما آتاب صالح وشعيب وابراهيم وقد اخبر االله ان هذا لفى الصحف الاولى التورية والانجيل والفر
صحف ابراهيم وموسى

Allahazwj the High has Said “[57:25] Certainly We sent Our messengers with clear 
arguments, and sent down with them the Book and the balance”, and the Book 
is the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and they also knew from what is called the 
knowledge of the Torah, and the Evangel and the Furqaan. What was written by 
Nuhas, and what Salehas wrote, and Shuaybas, and Ibrahimas, and this has been 
Informed by Allahazwj that “[87:18] Most surely this is in the earlier scriptures, 
[87:19] The scriptures of Ibrahim and Musa”. 

اما صحف ابراهيم فالاسم الاآبر وصحف موسى الاسم الاآبر فلم تزال الوصية يوصيها ) فقال ظ(فاين صحف ابراهيم 
 عليه وآله ثم اتاه جبرئيل فقال له انك قد قضيت نبوتك واستكملت ايامك عالم بعد عالم حتى دفعوها إلى محمد صلى االله

فاجعل الاسم الاآبر وميراث العلم وآثار النبوة عند على عليه السلام فانى لااترك الارض الاولى فيها عالم يعرف به 
آبر وميراث العلم وآثار طاعتي ويعرف به ولايتى فيكون حجة لمن ولد بين قبض نبى إلى خروج آخر فأوحى بالاسم الا

. علم النبوة إلى على بن ابى طالب عليه السلام

So, where are the Scriptures of Ibrahimas? But, the Scriptures of Ibrahimas is the 
Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and Scriptures of Musaas is the Great Name (Al-Ism 
Al-Akbar). The successorsas never ceased to bequeath these to knowledgeable one 
after knowledgeable, until they were handed over to Muhammadsaww. Then Jibraeel 
came to himsaww. He said to himsaww: ‘Yousaww have come to the end of yoursaww 
Prophet-hood, and yoursaww days are completed. Transfer the Great Name (Al-Ism 
Al-Akbar), and inheritance of the knowledge, and effects of the Prophet-hood to be in 
the possession of Aliasws, for Iazwj do not Leave the Earth without My Wali (Guardian) 
who is the most knowledgeable oneasws and has Myazwj utmost recognition, by 
whomasws Myazwj obedience and Myazwj Wilayat can be recognised. It is a Proof to the 
ones who were born between the passing away of the Prophetsaww to the coming out 
of the last one. Heazwj Revealed that the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and 
inheritance of the knowledge, and effect of knowledge of the Prophet-hood be 
transferred to Aliasws Bin Abu Talibasws’.16  
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، )عليه الѧسلام (عن محمد بن يحيى، عن أحمد بن محمد، عن ابن محبوب، عن محمد بن الفضيل، عن أبي الحسن : و عنه 
صѧلى االله عليѧه     (مكتوبة في جميع صحف الأنبياء، و لن يبعث االله رسولا إلا بنبѧوة محمѧد                ) عليه السلام  (ولاية علي «: قال
.»)عليه السلام(و وصية علي ) و آله

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from 
Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said:  

‘Abu Al-Hassanasws has said: ‘The Wilayah of Aliasws is written in all the Books of the 
Prophetsas. And Allahazwj never Sent a Messenger except with the Prophet-hood of 
Muhammadsaww and the successor-ship of Aliasws’.17

                                                            
17 ( .6/ 363: 1الكافي 
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	CHAPTER 87
	‏AL -A’LA 
	(19 VERSES)
	بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَٰنِ الرَّحِيمِ
	MERITS

	ابن بابويه: بإسناده، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، قال: «من قرأ سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى في فريضة أو نافلة، قيل له يوم القيامة: ادخل من أي أبواب الجنة شئت ».
	Ibn Babuwayh, by his chain, the following:
	‘Abu Abdullahasws has said: ‘The one who recites [87] Glorify the name of your Lord, the Most High (the Chapter) in his obligatory (Prayers) or his optional (Prayers), it will be Said to him on the Day of Judgement: ‘Enter through whichever Door of the Paradise you like to’. 
	الطبرسي: روى العياشي بإسناده، عن أبي خميصة، عن علي (عليه السلام)، قال: صليت خلفه عشرين ليلة، فليس يقرأ إلا سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى، و قال: «لو تعلمون ما فيها لقرأها الرجل كل يوم عشرين مرة، و إن من قرأها فكأنما قرأ صحف موسى و إبراهيم الذي وفى».
	Al-Tabarsy, a report of Al-Ayyashi, by his chain, from Abu Khamees , who has narrated: 
	(The narrator) says, ‘I Prayed behind Aliasws for the past twenty nights, so heasws did not recite except [87] Glorify the name of your Lord, the Most High (the Chapter) and said: ‘If only you knew what was in it for the man who recites it twenty times every day. And the one who recites it, it would be as if he has recited the Parchments of Musasa and Ibrahimsa faithfully’. 
	و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله من الأجر بعدد كل حرف أنزل على إبراهيم و موسى و محمد (صلى الله عليه و آله)، و إذا قرئت على الأذن الوجعة زال ذلك عنها، و إن قرئت على البواسير قلعتهن و برى‏ء صاحبهن سريعا».
	And from Khawas Al-Quran, who has narrated: 
	It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites this Chapter (87), Allahazwj would Give him from the Recompense of the number of every letter which was Revealed upon Ibrahimsa and Musasa, and Muhammadsaww. And when it is recited upon painful illness, that would decline from him. And if it is recited upon the haemorrhoids (piles), it would free the person from it very quickly’. 
	VERSES 1 – 6 

	سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى {1} الَّذِي خَلَقَ فَسَوَّىٰ {2} وَالَّذِي قَدَّرَ فَهَدَىٰ {3} وَالَّذِي أَخْرَجَ الْمَرْعَىٰ {4} فَجَعَلَهُ غُثَاءً أَحْوَىٰ {5} سَنُقْرِئُكَ فَلَا تَنْسَىٰ {6}
	[87:1] Glorify the name of your Lord, the Most High, [87:2] Who creates, then makes complete, [87:3] And Who makes (things) according to a measure, then guides (them to their goal), [87:4] And Who brings forth herbage, [87:5] Then makes it dried up, dust-coloured [87:6] We will make you recite so you shall not forget,
	الشيخ في (التهذيب): بإسناده، عن محمد بن أحمد بن يحيى، عن يوسف بن الحارث، عن عبد الله بن يزيد المنقري، عن موسى بن أيوب الغافقي، عن عمه إياس بن عامر الغافقي، عن عقبة بن عامر الجهني، أنه قال: لما نزلت فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيمِ «1» قال لنا رسول الله (صلى الله عليه و آله): «اجعلوها في ركوعكم، فلما نزلت سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى قال لنا رسول الله (صلى الله عليه و آله): «اجعلوها في سجودكم».
	Al-Sheykh in Al-Tehzeeb, by his chain, from Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from Yusuf Bin Al-Haris, from Abdullah Bin Yazeed Al-Munqary, from Musa Bin Ayoub Al-Gafaqy, from his uncle Ayaas Bin Aamir Al-Gafaqy, from Uqba Bin Aamir Al-Jahny who said: 
	‘When [56:74] Therefore glorify the name of your Lord, the Magnificent was Revealed, the Rasool-Allahsaww said to us: ‘Make it to be in your bowings (Ruk’ou). So when [87:1] Glorify the name of your Lord, the Most High was Revealed, the Rasool-Allahsaww said to us: ‘Make it to be in your Prostrations’.  
	علي بن إبراهيم، قال: أخبرنا الحسين بن محمد، عن معلى بن محمد، عن بسطام بن مرة، عن إسحاق بن حسان، عن الهيثم بن واقد، عن علي بن الحسين العبدي، عن سعد الإسكاف، عن الأصبغ، أنه سأل أمير المؤمنين (عليه السلام)، عن قوله عز و جل: سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى، فقال: «مكتوب على قائمة العرش قبل أن يخلق الله السماوات و الأرضين بألفي عام: لا إله إلا الله، وحده لا شريك له، و أن محمدا عبده و رسوله، فاشهدوا بهما، و أن عليا وصي محمد (صلى الله عليه و آله)».
	Ali Bin Ibrahim, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Bustaan Bin marat, from Is’haq Bin Hasaan, from Al-Haysam bin Waqad, from Ali Bin Al-Husayn Al-Abdy, from Sa’d Al-Askaaf, from Al-Asbag, who asked: 
	Amir-Momineenasws about the Words of the Mighty and Majestic [87:1] Glorify the name of your Lord, the Most High, heasws said: ‘It has been written upon the Pillars of the Throne a thousand years before Heazwj Created the Heavens and the earth: “There is no god except for Allahazwj, One with no associates to Himazwj, and that Muhammadsaww is Hisazwj servant and Hisazwj Rasoolsaww, so testify by these two, and that Aliasws is the successorasws of Muhammadsaww’. 
	ابن الفارسي في (الروضة): روى جعفر بن محمد، عن أبيه، عن جده (عليهم السلام)، أنه قال: «في العرش تمثال جميع ما خلق الله في البر و البحر، و هذا تأويل قوله تعالى: وَ إِنْ مِنْ شَيْ‏ءٍ إِلَّا عِنْدَنا خَزائِنُهُ.
	Ibn Al-Farsy in Al-Rowzat, reported: 
	‘Ja’far Bin Muhammadasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatherasws having said: ‘In the Throne there is an example (similarity) of all that Allahazwj Created in the land and the sea. And this is the explanation of the Words of the High [15:21] And there is not a thing but with Us are the treasures of it’. 
	و إن بين القائمة من قوائم العرش، و القائمة الثانية خفقان الطير المسرع مسيرة ألف عام، و العرش يكسى كل يوم سبعين ألف لون من النور، لا يستطيع أن ينظر إليه خلق من خلق الله.
	And in between the established Pillar of the Throne and to the second Pillar, there is a distance of a thousand years of the flight of a bird. And every day the Throne is Coated with a thousand colours of Light. There is no creature from the creatures of Allahazwj who has the ability to look at it’.
	و الأشياء كلها في العرش كحلقة في فلاة، و إن لله ملكا يقال له حزقائيل، له ثمانية عشر ألف جناح، ما بين الجناح إلى الجناح خمسمائة عام، فخطر له خاطر، هل فوق العرش شي‏ء؟ فزاده الله مثلها أجنحة أخرى، فكان له ست و ثلاثون ألف جناح، ما بين الجناح، إلى الجناح خمسمائة عام، ثم أوحى الله إليه: أيها الملك طر، فطار مقدارعشرين ألف عام، لم ينل رأسه قائمة من قوائم العرش، ثم ضاعف الله له في الجناح و القوة و أمره أن يطير، فطار مقدار ثلاثين ألف عام، و لم ينل أيضا، فأوحى الله إليه: أيها الملك، لو طرت إلى نفخ الصور مع أجنحتك و قوتك لم تبلغ إلى ساق العرش. فقال الملك: سبحان ربي الأعلى: فأنزل الله عز و جل: سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى فقال النبي (صلى الله عليه و آله): اجعلوها في سجودكم».
	And all the things in the Throne are like a ring in the desert. And Allahazwj called Hizkaeel who has eighteen thousand wings on him. What is between the wing to the (next) wing is (a distance of) five hundred years. So a thought came to his mind, ‘Is there anything above the Throne?’ So Allahazwj Increased for him (the number of) more wings, the like of what he had before. So he had thirty six thousand wings, with what is in between one wing to another (a distance of) five hundred years. Then Allahazwj Revealed unto him: “O you Angel, fly!” So it flew for a period of twenty thousand years, and it could not get its head to a Pillar from the Pillars of the Throne. Then Allahazwj Doubled his wings and his strength, and Commanded him to fly. So he flew for a period of thirty thousand years, and he still could not get there as well. So Allahazwj Revealed unto him: “O you Angel! Even if you had flown up to the (time of) the Blowing of the Trumpet, with your wings and your strength, you would not have reached the leg of the Throne’. So the Angel said: ‘Glory be to my Lordazwj, the High’. So Allahazwj Mighty and Majestic Revealed [87:1] Glorify the name of your Lord, the Most High. So the Prophetsaww said: ‘Make it to be in your Prostrations’.  
	ابن شهر آشوب: عن تفسير القطان، قال ابن مسعود: قال علي (عليه السلام): «يا رسول الله، ما أقول في الركوع؟» فنزل فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيمِ ، قال: «ما أقول في السجود». فنزل سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى.
	Ibn Shehr Ashub, from Tafseer Al-Qataan – Ibn Masoud said: 
	‘Aliasws said: ‘O Rasool-Allahsaww, what shall Iasws say in the bowing (Rukou)?’ So [56:74] Therefore glorify the name of your Lord, the Magnificent was Revealed. Heasws said: ‘What shall Iasws say in the Prostration?’ So [87:1] Glorify the name of your Lord, the Most High was Revealed’. 
	علي بن إبراهيم، قال: قل: سبحان ربي الأعلى و بحمده الَّذِي خَلَقَ فَسَوَّى وَ الَّذِي قَدَّرَ فَهَدى قال: قدر الأشياء بالتقدير، ثم هدى إليها من يشاء، قوله: وَ الَّذِي أَخْرَجَ الْمَرْعى، قال: أي النبات فَجَعَلَهُ بعد إخراجه غُثاءً أَحْوى، قال: يصير هشيما بعد بلوغه و يسود، 
	Ali Bin Ibrahim Tafseer Qummi, who has narrated: 
	Heasws said: ‘Say, ‘Glorious is my Lordazwj, the High, and with Hisazwj Praise [87:2] Who creates, then makes complete, [87:3] And Who makes (things) according to a measure, then guides (them to their goal), Heasws said: ‘Measured the things with the Measurement, the Guided to Himselfazwj the one whom Heazwj so Desired to. Hisazwj Words [87:4] And Who brings forth herbage, Heasws said: ‘i.e., the vegetation [87:5] Then makes it after its coming out dried up, dust-coloured Heasws said: ‘It becomes (like) straw) after having reached its peak.
	قوله: سَنُقْرِئُكَ فَلا تَنْسى أي نعلمك فلا تنسى، فقال: إِلَّا ما شاءَ اللَّهُ لأنه لا يؤمن النسيان اللغوي، و هو الترك، لأن الذي لا ينسى هو الله.
	Hisazwj Words [87:6] We will make you recite so you shall not forget, Weazwj Teach yousaww so yousaww will not forget. Heazwj Said [87:7] Except what Allah pleases, because hesaww would not be a Believer if hesaww forgets (puts it behind), and it is the leaving of something (special, i.e., Wilayat), (otherwise one is prone to forgetfulness) because the one who does not forget, is Allahazwj’.  
	سعد بن عبد الله: عن أحمد بن محمد بن عيسى، و محمد بن الحسين بن أبي الخطاب و غيرهما، عن أحمد بن محمد بن أبي نصر، عن هشام بن سالم، عن سعد بن طريف الخفاف، قال: قلت لأبي جعفر (عليه السلام): ما تقول فيمن أخذ عنكم علما فنسيه؟ قال: «لا حجة عليه، إنما الحجة عليه، إنما الحجة على من سمع منا حديثا فأنكره، أو بلغه فلم يؤمن به و كفر، و أما النسيان فهو موضوع عنكم، إن أول سورة نزلت على رسول الله (صلى الله عليه و آله) سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى، فنسيها، فلا يلزمه حجة في نسيانه ، و لكن الله تبارك و تعالى أمضى له ذلك، ثم قال: سَنُقْرِئُكَ فَلا تَنْسى».
	Saeed Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al-Khataab and others, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hisham Bin Salim, from Saeed Bin Tareyf Al-Khafaf who said: 
	‘I said to Abu Ja’farasws, ‘What do youasws say for the one who takes knowledge from youasws and forgets it?’ Heasws said: ‘There is no argument against him. But rather, the argument is against the one who hears a Hadeeth from usasws, but he denies it, or if it reaches him (from another source), so he does not believe in it and blasphemes. And as for the forgetfulness (Al-Nisyaan), it is you who are subjected to it. The first (complete) Chapter Revealed unto the Rasool-Allahsaww was [87] Glorify the name of your Lord, the Most High but they (Muslims) forgot it. So no argument was obliged upon the leaving of it. But, Allahazwj Blessed and High Made that Happen again, then Said; [87:6] We will make you recite so you shall not forget’.   
	VERSES 7 TO 13

	إِلَّا مَا شَاءَ اللَّهُ ۚ إِنَّهُ يَعْلَمُ الْجَهْرَ وَمَا يَخْفَىٰ {7} وَنُيَسِّرُكَ لِلْيُسْرَىٰ {8} فَذَكِّرْ إِنْ نَفَعَتِ الذِّكْرَىٰ {9} سَيَذَّكَّرُ مَنْ يَخْشَىٰ {10} وَيَتَجَنَّبُهَا الْأَشْقَى {11} الَّذِي يَصْلَى النَّارَ الْكُبْرَىٰ {12} ثُمَّ لَا يَمُوتُ فِيهَا وَلَا يَحْيَىٰ {13}
	 [87:7] Except what Allah pleases, surely He knows the manifest, and what is hidden. [87:8] And We will make your way smooth to a state of ease. [87:9] Therefore do remind, surely reminding does benefit. [87:10] He who fears will mind, [87:11] And the most unfortunate one will avoid it, [87:12] Who shall enter the great fire; [87:13] Then therein he shall neither live nor die
	علي بن إبراهيم، قال: حدثنا سعيد بن محمد، قال: حدثنا بكر بن سهل، قال: حدثنا عبد الغني بن سعيد، عن موسى بن عبد الرحمن، عن ابن جريح، عن عطاء، عن ابن عباس، في قوله: إِنَّهُ يَعْلَمُ الْجَهْرَ وَ ما يَخْفى يريد ما يكون إلى يوم القيامة في قلبك و نفسك وَ نُيَسِّرُكَ يا محمد في جميع أمورك لِلْيُسْرى.
	Ali Bin Ibrahim, from Saeed Bin Muhammad, from Bakr Bin Sahl, from Abdul Ghany Bin Saeed, from Musa Bin Abdul Rahman, from Ibn Jareeh, from Ata’a, from Ibn Abbas, who has said: 
	Regarding Hisazwj Words [87:7] surely He knows the manifest, and what is hidden Intended – what is to transpire up to the Day of Judgement in Hisazwj Heart and Hisazwj Self [87:8] And We will make your way O Muhammadsaww, in all of yoursaww matters smooth to a state of ease’. 
	VERSES 14 TO 19

	قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَكَّىٰ {14} وَذَكَرَ اسْمَ رَبِّهِ فَصَلَّىٰ {15} بَلْ تُؤْثِرُونَ الْحَيَاةَ الدُّنْيَا {16} وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأَبْقَىٰ {17} إِنَّ هَٰذَا لَفِي الصُّحُفِ الْأُولَىٰ {18} صُحُفِ إِبْرَاهِيمَ وَمُوسَىٰ {19}
	 [87:14] He indeed shall be successful who purifies himself, [87:15] And mentions the name of his Lord and prays. [87:16] Nay! you are greedy for the life of the world, [87:17] While the hereafter is better and more lasting. [87:18] Most surely this is in the earlier scriptures, [87:19] The scriptures of Ibrahim and Musa
	الشيخ في (التهذيب): بإسناده، عن ابن أبي عمير، عن أبي بصير، عن زرارة، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، أنه قال: «من تمام الصوم إعطاء الزكاة، كالصلاة على النبي (صلى الله عليه و آله) فإنها من تمام الصلاة، و من صام و لم يؤدها فلا صوم له إذا تركها متعمدا، و من صلى و لم يصل على النبي (صلى الله عليه و آله) و ترك ذلك متعمدا فلا صلاة له، إن الله عز و جل بدأ بها قبل الصلاة، فقال: قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَكَّى وَ ذَكَرَ اسْمَ رَبِّهِ فَصَلَّى».
	Al-Sheykh in Al-Tehzeeb, by his chain from Ibn Abu Umeyr, from Abu Baseer, from Zurara, who has said: 
	‘Abu Abdullahasws has said: ‘The one who completes the Fasts, gives the Zakat, and likes the Salutation to the Prophetsaww, for it is from ‘تمام الصلاة’ the completion of the Prayer. 
	And the one who Fasts but does not recites it, so there is no Fast for him if he has avoided it deliberately. And the one who Prays and does not send greetings upon the Prophetsaww, and leaves that deliberately, so there is no Prayer for him. Allahazwj Mighty and Majestic has Begun by it before the Prayer [87:14] He indeed shall be successful who purifies himself, [87:15] And mentions the name of his Lord and prays’. 
	محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد، عن أحمد بن الحسين بن علي بن الريان، عن عبيد الله بن عبد الله الدهقان، قال: دخلت على أبي الحسن الرضا (عليه السلام)، فقال لي: «ما معنى قوله: وَ ذَكَرَ اسْمَ رَبِّهِ فَصَلَّى؟». قلت: كلما ذكر اسم ربه قام فصلى، فقال لي: «لقد كلف الله عز و جل هذا شططا!». فقلت: جعلت فداك، فكيف هو؟ فقال: «كلما ذكر اسم ربه صلى على محمد و آله».
	Muhammad Bin Yqoub, from Ali Bin Muhammad, from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Rayaan, from Ubeydullah Bin Abdullah Al-Dahqan who said: 
	‘I came up to Abu Al-Hassan Al-Rezaws, so heasws asked from me: ‘What is the Meaning of Hisazwj Words ‘وَ ذَكَرَ اسْمَ رَبِّهِ فَصَلَّى’ [87:15] And mentions the name of his Lord and prays?’ I said, ‘Whenever ‘ذكر اسم ربه’ one does the ‘Zikr’ (mentions) the ‘Ism’ his Rab, he should stand up and offer Salat (Prayed)’. So heasws said to me: ‘So Allahazwj Mighty and Majestic has Burdened one enormously!’ I said, ‘May I be sacrificed for youasws, so how is it?’ Heasws said: ‘Whenever one mentions the ‘اسم ربه’ Name of his Rab (master), he should sent salutations upon Muhammadsaww and hissaww Progeny’. 
	محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد، عن معلى بن محمد، عن عبد الله بن إدريس، عن محمد بن سنان، عن المفضل بن عمر، قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): قوله عز و جل: بَلْ تُؤْثِرُونَ الْحَياةَ الدُّنْيا؟ قال: «ولايتهم». وَ الْآخِرَةُ خَيْرٌ وَ أَبْقى قال: «ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام): إِنَّ هذا لَفِي الصُّحُفِ الْأُولى صُحُفِ إِبْراهِيمَ وَ مُوسى».
	Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Abdullah Bin Idrees, from Muhammad Bin Sinan, from Al-MufazzAl-Bin Umar who said: 
	‘I said to Abu Abdullahasws, ‘(What about) the Words of the Mighty and Majestic [87:16] Nay! you are greedy for the life of the world?’ Heasws said: ‘Their rule’. [87:17] While the hereafter is better and more lasting Heasws said: ‘Wilayah of Amir-Momineenasws Most surely this is in the earlier scriptures, [87:19] The scriptures of Ibrahim and Musa’. 
	و روى حميد بن زياد، عن الحسن بن محمد بن سماعة، عن ابن رباط، عن ابن مسكان، عن أبي بصير، عن أبي جعفر (عليه السلام)، في قول الله عز و جل: ما آتاكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاكُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا ، قال: «يا [أبا] محمد، إن عندنا الصحف التي قال الله سبحانه: صُحُفِ إِبْراهِيمَ وَ مُوسى». قال: قلت. جعلت فداك، و إن الصحف هي الألواح؟ قال: «نعم».
	And it has been reported by Hameed Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ibn Rabaat, from Ibn Muskan, from Abu Baseer, who has said: 
	‘Abu Ja’farasws regarding the Words of the Mighty and Majestic [59:7] and whatever the Messenger gives you, accept it, and from whatever he forbids you, keep back, heasws said: ‘O Abu Muhammad! In ourasws possession are the Books about which Allahazwj the Glorious Said [87:19] The scriptures of Ibrahim and Musa’. I said, ‘May I be sacrificed for youasws, and the Parchments, these are the Tablets?’ Heasws said: ‘Yes’. 
	 (3) حدثنا محمد بن عيسى عن ابى محمد الأنصاري عن صباح المزني عن الحرث بن حصيرة المزني عن الاصبغ بن نباته قال قال لما قدم على الكوفة صلى بهم اربعين صباحا فقرء بهم سبح اسم ربك الأعلى فقال المنافقون والله ما يحسن ان يقراء ابن ابى طالب القرآن ولو احسن ان يقراء لقراء بنا غير هذه السوره قال فبلغه ذلك فقال ويلهم انى لاعرف ناسخه ومنسوخه ومحكمه ومتشابهه وفصله من وصله وحروفه من معانيه 
	It has been narrated to us Muhammad Bin Isa, from Abu Muhammad Al-Ansary, from Sabaah Al-Mazn, from Al-Hars Bin Haseerat Al-Mazny, from Al-Asbagh Bin Nabaata who said:
	‘When Aliasws came to Al-Kufa, heasws led them (in the Salat) for forty mornings reciting [87] Glorify the name of your Lord, the Most High’. The hypocrites said, ‘By Allahazwj, it is not best for the sonasws of Abu Talibas to recite the Quran that heasws recites, it would have been better if heasws had recited for us a Chapter other than this Chapter’. That reached himasws. Heasws said: ‘Woe be unto them! Iasws am aware of its Abrogating ones, and its Abrogated ones, and its Decisive ones, and its Allegorical ones, and its Separated ones, and its Linked ones, and its Letters from its meanings.
	والله ما حرف نزل على محمد صلى الله عليه وآله الا وانا اعرف فيمن انزل وفى أي يوم نزل وفى أي موضع نزل ويلهم اما يقرأون ان هذا لفى الصحف الاولى صحف ابراهيم وموسى والله عندي ورثتها رسول الله وورثها رسول الله صلى الله عليه وآله من ابراهيم وموسى ويلهم والله انى انا الذى انزل الله في وتعيها اذن واعية فانا كنا عند رسول الله فخبرنا بالوحى فاعيه ويفوتهم فإذا خرجنا قالوا ما ذا قال انفا.
	By Allahazwj, there is no word which Came down upon Muhammadsaww except that Iasws am aware of whom it Came down for, and in which day it Came down, and for which subject it Came down. Woe be unto them, but what they are reading, [87:18] Most surely this is in the earlier scriptures, [87:19] The scriptures of Ibrahim and Musa. 
	By Allahazwj, with measws is the inheritance of the Rasool Allahsaww, and the Rasool Allahsaww inherited from Ibrahimas and Musaas. Woe be unto them, by Allahazwj, Iasws am the one regarding whomasws Allahazwj Sent down [69:12] and that the retaining ear might retain it, for Iasws was with the Rasool Allahsaww. Hesaww informed us of the Revelation. Iasws retained it whilst they missed out on it, when they went out from usasws they said [47:16] What was it that he said just now?’    
	حدثنا محمد بن عيسى عن محمد بن سنان عن اسماعيل بن جابر عن عبد الكريم بن عمرو عن عبد الحميد بن ابى الديلم عن ابى عبد الله عليه السلام قال اوصى موسى إلى يوشع بن نون واوصى يوشع بن نون إلى ولد هارون ولم يوصى إلى ولد موسى لان الله له الخيرة يختار من يشاء ممن يشاء وبشر موسى يوشع بن نون بالمسيح
	It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail, Bin Jabir, from Abdul Kareem Bin Amro, from Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has said:
	‘Abu Abdullahasws has said: ‘Musaas bequeathed to Yoshua Bin Noonas, and Yoshua Bin Noonas bequeathed to the son of Harounas, and did not bequeath to the son of Musaas, because to Allahazwj is the good, Heazwj Choses whosoever that Heazwj so Wishes to, and Musaas gave the good news to Yoshua Bin Noonas of the Messiahas. 
	فلما ان بعث الله المسيح قال لهم انه سيأتي رسول الله صلى الله عليه وآله من بعدى اسمه احمد من ولد اسماعيل يصدقني ويصدقكم وجرت بين الحواريين في المستحفظين وانما سماهم الله المستحفظين لانهم استحفظوا الاسم الاكبر وهو الكتاب الذى يعلم به كل شئ الذى كان مع الانبياء
	When Allahazwj Sent the Messiahas, Heazwj Said to himas that hesaww, the Rasool Allahsaww will come afterwards, hissaww name will be Ahmadsaww from the son of Ismail. Hesaww will ratify Meazwj, and ratify youas. And (a meeting) took place between the disciples among the Mustahfizeen (The guardians), and Allahazwj had Named them as Al-Mustahfizeen because they were guarding the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and it is the Book by which everything can be known which was with the Prophetsas.
	يقول الله تعالى لقد ارسلنا رسلنا بالبينات و انزلنا معهم الكتاب والميزان الكتاب الاسم الاكبر وانما عرف مما يدعى العلم التورية والانجيل والفرقان فما كان كتب نوح وما كتاب صالح وشعيب وابراهيم وقد اخبر الله ان هذا لفى الصحف الاولى صحف ابراهيم وموسى
	Allahazwj the High has Said “[57:25] Certainly We sent Our messengers with clear arguments, and sent down with them the Book and the balance”, and the Book is the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and they also knew from what is called the knowledge of the Torah, and the Evangel and the Furqaan. What was written by Nuhas, and what Salehas wrote, and Shuaybas, and Ibrahimas, and this has been Informed by Allahazwj that “[87:18] Most surely this is in the earlier scriptures, [87:19] The scriptures of Ibrahim and Musa”.
	فاين صحف ابراهيم (فقال ظ) اما صحف ابراهيم فالاسم الاكبر وصحف موسى الاسم الاكبر فلم تزال الوصية يوصيها عالم بعد عالم حتى دفعوها إلى محمد صلى الله عليه وآله ثم اتاه جبرئيل فقال له انك قد قضيت نبوتك واستكملت ايامك فاجعل الاسم الاكبر وميراث العلم وآثار النبوة عند على عليه السلام فانى لااترك الارض الاولى فيها عالم يعرف به طاعتي ويعرف به ولايتى فيكون حجة لمن ولد بين قبض نبى إلى خروج آخر فأوحى بالاسم الاكبر وميراث العلم وآثار علم النبوة إلى على بن ابى طالب عليه السلام. 
	So, where are the Scriptures of Ibrahimas? But, the Scriptures of Ibrahimas is the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and Scriptures of Musaas is the Great Name (Al-Ism Al-Akbar). The successorsas never ceased to bequeath these to knowledgeable one after knowledgeable, until they were handed over to Muhammadsaww. Then Jibraeel came to himsaww. He said to himsaww: ‘Yousaww have come to the end of yoursaww Prophet-hood, and yoursaww days are completed. Transfer the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and inheritance of the knowledge, and effects of the Prophet-hood to be in the possession of Aliasws, for Iazwj do not Leave the Earth without My Wali (Guardian) who is the most knowledgeable oneasws and has Myazwj utmost recognition, by whomasws Myazwj obedience and Myazwj Wilayat can be recognised. It is a Proof to the ones who were born between the passing away of the Prophetsaww to the coming out of the last one. Heazwj Revealed that the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and inheritance of the knowledge, and effect of knowledge of the Prophet-hood be transferred to Aliasws Bin Abu Talibasws’.  
	و عنه: عن محمد بن يحيى، عن أحمد بن محمد، عن ابن محبوب، عن محمد بن الفضيل، عن أبي الحسن (عليه السلام)، قال: «ولاية علي (عليه السلام) مكتوبة في جميع صحف الأنبياء، و لن يبعث الله رسولا إلا بنبوة محمد (صلى الله عليه و آله) و وصية علي (عليه السلام)».
	And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said: 
	‘Abu Al-Hassanasws has said: ‘The Wilayah of Aliasws is written in all the Books of the Prophetsas. And Allahazwj never Sent a Messenger except with the Prophet-hood of Muhammadsaww and the successor-ship of Aliasws’. 

